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Durant trois jours, la Fête de la Danse investira Neuchâtel. • Photo : Brigitte Ramseyer

Des bons comptes,
encore une fois !

Comme le dit cet ancien
proverbe : « Les jours se
suivent pas à pas. Mais ils

ne se ressemblent pas.» C’est vrai.
Chaque jour nous donne une
nouvelle émotion. Chaque
semaine est différente. Chaque
mois nous réserve son lot de
surprises. Chaque année est
marquée par des événements
aussi divers que variés. Et pour-
tant, à l’heure de présenter le
rapport sur la gestion et les comp-
tes 2014, permettez-moi de cons-
tater que certaines choses ne
changent pas, bien heureuse-
ment. Une fois encore, nos comp-
tes sont bénéficiaires et ce, pour
la sixième année consécutive.
C’est parfaitement réjouissant.
Ce qui l’est encore plus, c’est que
le bénéfice 2014 permet à la Ville
de réduire sa dette pour la sixième
année consécutive aussi. Cerise
sur le gâteau, des réserves ont pu
être alimentées. Cela permettra
d’effectuer les différents investis-
sements prévus et de faire face aux
années plus dures que nous pour-
rions connaître à l’avenir. Vous
l’aurez compris, l’objectif affiché
du Conseil communal de pour-
suivre, pas à pas, sur la voie du
désendettement pour le bien des
générations futures tout en
proposant un niveau de presta-
tions élevé en faveur de la popu-
lation peut donc être atteint, une
fois encore !

Fabio Bongiovanni
Directeur des Finances
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L’édito

Le Jardin botanique inaugure son
nouveau jardin de l’évolution et fête
le printemps ce week-end.

La tour Firestone accueille une expo
collective d’arts plastiques, doublée
de performances et de concerts.

Le quartier des Portes-Rouges est
appelé à devenir un quartier plus
dense, mais durable. 
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Ne soyez pas surpris si un inconnu
vous invite à danser un slow en pleine
rue ou si vous croisez Heidi en train
d’improviser quelques pas sur un air
de yodel en allant faire vos courses au
centre-ville : c’est la Fête de la danse
ce week-end à Neuchâtel, comme dans
vingt autres villes du pays ! 

Spectacles, performances de rue, cours
d’initiation, soirées dansantes, exposi-
tions de photos, conférences: c’est un
programme particulièrement riche qui
attend le public dès vendredi à Neuchâ-
tel. Et pour cause, la Fête de la danse
célèbre cette année ses dix ans d’exis-
tence au niveau suisse ! Le public
pourra ainsi voir à l’œuvre les lauréats

des Prix suisses de la danse, ainsi que les
meilleurs danseurs et chorégraphes de
la région dans des projets parfois spécia-
lement créés pour l’occasion et qui
tourneront dans différentes villes.
Parmi les performances à ne pas
manquer: le solo «Zoo» de Thomas
Hauert au centre-ville, «Strangels » de la
Cie Gilles Jobin parmi les livres de la
BPU ou la «dancewalk» de Foofwa
d’Imobilité, une marche dansée partici-
pative de 100 kilomètres entre Saigne-
légier et Yverdon qui devrait arriver
samedi en fin d’après-midi à Neuchâtel.

Entre voguing et bal musette 
Mais la Fête de la danse, c’est aussi

une trentaine de cours d’initiation les

plus divers – du hip-hop en talons hauts
à la salsa, en passant par la pole dance,
le rock ou le tango – un bal populaire
dimanche après-midi au port de
Neuchâtel, une soirée «Voguing» fleu-
rant bon les années 1980 samedi soir à
la Case à chocs, une Milonga dimanche
au Queen Kong Café, des visites
dansées de l’exposition «Emotions»,
des démonstrations des écoles de danse
dimanche à la place des Halles... Bref,
vous n’aurez aucune excuse de ne pas
entrer dans la danse ! (ab)

La Fête de la Danse : du 8 au
10 mai 2015 dans différents lieux au
centre-ville. Pass en vente au prix de
15 francs. Programme complet :
www.fetedeladanse.ch/neuchatel

Entrez dans la danse !
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Le Jardin botanique inaugure ce week-end son nouveau jardin de l’évolution

Nouveau guide 
Les Editions Attinger publient un
nouveau guide touristique pour
donner «Envie de Neuchâtel », enri-
chi du regard d’une dizaine de per-
sonnalités locales. 
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Mue urbanistique
Malgré les réserves du PLR, le
Conseil général a approuvé lundi
soir la vision stratégique du Conseil
communal pour le développement
du quartier des Portes-Rouges. 
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Vie nocturne

Il sera bientôt possible de faire la fête
jusqu’à l’aube dans certains bars et
discothèques de la ville. Le Conseil
général a également accepté lundi de
libéraliser les heures d’ouvertures
des établissements publics, tout en
introduisant des garde-fous. 
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Parkour

A force d’entraînement, Zach, Tri-
stan, Bruno et Joël sont devenus des
as du parkour et proposeront samedi
une initiation à cette pratique qui
séduit de plus en plus de jeunes.
Rencontre avec ces quatre « tra-
ceurs », qui prennent l’Esplanade de
la Collégiale comme terrain de jeu. 
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Prochaine parution
Le prochain numéro de Vivre la ville
paraîtra le mercredi 13 mai 2015.

Dans ce numéro

Des bactéries aux plantes à fleurs, en
passant par les algues, les mousses ou
les fougères : le Jardin botanique inau-
gure ce week-end son nouveau jardin
de l’évolution. Riche de 500 espèces
des cinq continents et de trois fossiles
rares, il permet de remonter le temps
jusqu’« Aux racines de la fleur », soit
jusqu’à l’apparition de la vie sur Terre
il y a 3,8 milliards d’année. Le vernis-
sage aura lieu ce samedi à 17 heures.

«Le jardin de l’évolution datait et
manquait de rigueur scientifique dans
la présentation des collections. Nous
avons profité de la nouvelle classifica-
tion systématique des plantes mise en
place ces dernières années pour le
revoir entièrement », explique le direc-
teur du Jardin botanique Blaise
Mulhauser. Au début du XXIe siècle, la
génétique a en effet permis de mieux
comprendre les liens de parenté entre
les différentes espèces de plantes,
bouleversant certaines certitudes. Le
lotus, par exemple, était classé comme
un nénuphar sur la base de ses carac-
tères morphologiques. Or l’analyse de
son génome a permis de se rendre
compte que tel n’était pas le cas. 

Un jardin scientifique…
Initialement prévue au printemps

dernier, l’inauguration du nouveau
jardin de l’évolution a dû être repous-
sée d’un an. « Il a été difficile de se

procurer certains spécimens rares »,
souligne Blaise Mulhauser. Gingko,
orchidée, arbre aux anémones: plus de
500 espèces de plantes différentes des
cinq continents s’offrent au regard.
Elles sont classées de manière systé-
matique dans différentes plates-
bandes, représentant chacune un
grand groupe: algues, mousses, fougè-
res, conifères et, pour les plantes à
fleur, magnolidées, campanulidées,
etc. Un dépliant aide à lire cette
nouvelle classification, très technique.

Véritable mine d’or pour les
étudiants en biologie, le jardin permet
aux « simples» visiteurs de découvrir la
diversité des plantes et de remonter le
temps pour comprendre ses origines.
Des stèles de pierre permettent ainsi de
suivre l’évolution des végétaux au fil du
temps, de l’apparition de la vie sur terre
sous forme de bactéries aux espèces les
plus évoluées, à savoir les angiospermes
ou plantes à fleur, qui se sont dévelop-
pées il y a 150 millions d’année. 

… mais aussi ludique
Le chemin passe notamment par

les algues, qui ont évolué en mousses
pour sortir de l’eau, puis par les coni-
fères qui ont inventé l’ovule, appelée à
devenir la graine. Pour mieux illustrer
les différentes étapes, le Jardin bota-
nique a acquis trois fossiles rares, dont
l’un de fougères à graines, un groupe
aujourd’hui disparu. Il a également

recréé les conditions de vie sur Terre il
y a 3,8 milliards d’années dans une
colonne de Winogradski.

Tordant le cou au créationnisme,
des installations ludiques à ouvrir
rappellent également que tous les êtres
vivants sont le fruit d’une évolution
conjointe. «Sans les plantes et la
photosynthèse, l’homme ne pourrait
pas respirer. Et sans les champignons,
les plantes ne seraient rien», image
Blaise Mulhauser. Neuf exemples de
symbioses sont présentés. (ab) 

Le nouveau jardin de l’évolution se veut scientifique, mais aussi ludique. 

« Aux racines de la fleur »

Comme chaque printemps, le Jardin
botanique organise une grande fête
pour marquer son renouveau après
la pause hivernale. Placée cette année
sous le signe de la laine, celle-ci aura
lieu ce dimanche dès 11 heures.
Outre le traditionnel marché aux
plantes, différentes animations ainsi
qu’une petite restauration seront
proposées tout au long de la journée.
Le public pourra notamment assister
à la tonte des moutons placés en
pâture au Jardin botanique, s’initier à
l’art du tissage et du filage et appren-
dre à fertiliser le sol avec de la bouse
de corne. Sans oublier les bricolages
proposés pour les enfants par l’Ate-
lier Fleur Bleue. Venez nombreux ! 

Fête de printemps
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Les Editions Attinger publient un
nouveau guide sur Neuchâtel, rédigé
par Claude-Alain Kleiner. Intitulé
« Envie de Neuchâtel », cet ouvrage
invite à la découverte de la région et
de ses multiples richesses. Que l’on
soit étudiant ou en famille, promeneur
ou tout simplement curieux, le guide
propose huit profils de visiteurs, enri-
chis par le regard de onze personnali-
tés, parmi lesquelles Claude Frey,
Monika Dusong et Robert Bouvier.

La ville de Neuchâtel n’est plus pré-
sentée que par des guides vieillissants.
Partant de ce constat, les Editions
Attinger ont eu l’idée d’en proposer
un nouveau à la fois actuel et pratique.
C’est ainsi qu’elles ont confié le projet
à Claude-Alain Kleiner, auteur avec
qui elles ont déjà collaboré. 

Onze personnalités invitent à la
découverte

«L’écriture d’un guide touristique
était un projet complètement nouveau
pour moi. Malgré cela, j’ai d’emblée
accepté ce joli défi », relate Claude-
Alain Kleiner. La sortie de l’ouvrage
était prévue à l’été 2014, mais au vu de
l’ampleur du projet, elle a été repous-
sée. L’auteur a mené de nombreuses
recherches en librairies et bibliothèques
pour se documenter. « J’ai notamment
pu compter sur la collaboration de plu-
sieurs Services de la Ville, dont ceux des

Parcs et promenades ainsi que des
Sports. J’ai aussi rencontré l’archiviste
communal, Olivier Girardbille, qui a su
me donner de nombreuses pistes »,
relève Claude-Alain Kleiner. Le guide
propose plusieurs niveaux de lecture,
qui se déclinent en huit profils de visi-
teurs, dont le sportif, le gourmet ou
encore l’artiste. 

Si vous recevez un ami, où l’em-
menez-vous? Onze personnalités neu-

châteloises ont répondu à cette ques-
tion, et présentent leurs coups de
cœur. L’ancien chancelier de la Ville,
Valentin Borghini, y évoque le sentier
du Donjon reliant la rue de l’Ecluse au
Château, où les «mistons de l’Ecluse »
allaient s’amuser. Chantal Lafontant
Vallotton, conservatrice du Musée
d’art et d’histoire, emmène le visiteur
dans le quartier de Serrières à la décou-
verte du vallon, des bâtiments indus-

triels et de la rivière. Le directeur de la
Case à chocs, Matthieu Vouga,
expose, quant à lui, la richesse du
monde neuchâtelois de la nuit. «L’idée
de rassembler les témoignages de ces
personnalités vient de Claude-Alain
Kleiner. Ceux-ci permettent d’appor-
ter des respirations au texte », précise
Jacqueline Tinguely, directrice des
Editions Attinger.

Des gens chaleureux
De cette aventure, ressort un

ouvrage de 200 pages, illustré par des
photographies de Sven de Almeida.
A peine plus grand qu’un format de
poche, il contient aussi des descriptifs
historiques, plusieurs cartes et autres
adresses utiles. «C’est une invitation à
la découverte ! Comme son nom l’in-
dique, ce guide a pour but de donner
envie de visiter Neuchâtel », déclare
Jacqueline Tinguely. Originaire des
montagnes neuchâteloises, l’auteur a
eu l’occasion de travailler sur le littoral
durant de nombreuses années. «On
dit souvent des gens du bas qu’ils sont
hautains, mais il n’en est rien ! La cha-
leur de la pierre d’Hauterive déteint
sur toute la population neuchâte-
loise », conclut Claude-Alain Kleiner.
(ak)

Le guide « Envie de Neuchâtel »
est disponible dès à présent en
libraire, dans les musées et auprès de
l’éditeur au prix de Fr. 36.–.

Un nouveau guide présente Neuchâtel et toutes ses richesses

Donner envie de visiter Neuchâtel

Agenda culturel

Galeries et musées

Bibliothèque publique et universi-
taire (Collège latin), Fonds d’étude, du
lundi au vendredi de 10h à 12h et de
14h à 19h; samedi de 9h à 12h. Salle de
lecture, du lundi au vendredi de 8h à
22h; samedi de 8h à 17h. Lecture
publique, lundi, mercredi et vendredi
de 12h à 19h, mardi et jeudi de 10h à
19h, samedi de 9h à 17h. Salle Rous-
seau, du lundi au vendredi, de 9h à
11h30/14h à 17h s’adresser à l’accueil,
mercredi et samedi ouvert de 14h à
17h.
Musée d’art et d’histoire (esplanade
Léopold-Robert 1), tél. 032 717 79 20,
Fax 032 717 79 29, mahn@ne.ch,
www.mahn.ch. Ouvert ma-di 11-18h
(me entrée libre). Permanent : Les
automates Jaquet-Droz (démonstra-
tions tous les 1ers di du mois à 14h,
15h, 16h) Le clavecin Rückers – «Le

legs Yvan et Hélène Amez-Droz» –
«Neuchâtel : une histoire millénaire ».
Expositions temporaires : Du 14.05.
au 18.10.2015 «14/18 La Suisse et la
Grande Guerre »; Du 26.06. au
23.08.2015 «L’Echappée belle »; du
29.11.2015 au 06.03.2016 «Neuchâtel
avant-après ».
Musée d’histoire naturelle (rue des
Terreaux 14), jusqu’au 29 novembre
2015, exposition temporaire
«Emotions une histoire naturelle ».
Ouvert ma-di de 10h à 18h.
Musée d’ethnographie (rue St-Nico-
las 2-4), jeudi 7 mai, à 20h15, confé-
rence «Du secret en peinture: les pein-
tures aborigènes d’Australie dans les
années 1970, donnée par Philippe
Peltier.
Galeries de l’histoire, antenne du
Musée d’art et d’histoire, (Av. DuPey-
rou 7), tél. 032 717 79 20, fax 032 717
79 59, www.mahn.ch. Ouvert me et di

14-16h ou sur rdv. Entrée libre,
sauf mardis des musées et expo-
sitions temporaires. Exposition
permanente: «L’histoire urbanis-
tique à travers sept maquettes».
Galerie Quint-Essences (rue du
Neubourg 20, à 2 minutes à pied du
Parking du Seyon), jusqu’au 30 avril à
18h, exposition «AfricArts III ».
Jusqu’au 28 mai, exposition «La mer,
Mères et autres visions » (œuvres
abstraites).
Jeudi 7 mai à 19h, concert de guitare
classique avec le maître Albert Pia et
deux élèves. Entrée: 20 francs, Réser-
vations suggérées à info@galerie-
quint-essences.ch. Davantage de
renseignements au 079 255 03 08.

Divers

Atelier Cyberthé (accueil informa-
tique pour seniors), mercredi 6 mai,

14h-16h, arnaques sur Internet,
avec la Police neuchâteloise.
Inscription obligatoire. Infos
sur www.arcjurassien.pro-
senectute.ch

Paroisse réformée de Neuchâtel
(EREN), samedi 9 mai, 9h à 14h, troc,
vide-grenier (habits, objets divers, jeux-
jouets) dans la Cour du collège du Crêt-
du-Chêne à la Coudre. Inscriptions et
renseignements au 032 753 99 49.
Collégiale, dimanche 10 mai à 17h,
concert de l’Ensemble vocal de
Neuchâtel. Au programme: les trois
premières cantates de Bach: BWV
150, BWV 131 et BWV 4. Entrée libre,
collecte à la sortie.
Patinoires de Neuchâtel, 4e édition
du Festival «Neuch Dancefloor »,
week-end de l’Ascension, du 13 au
16 mai 2015. Soirée destinée aux
étudiants. Programme détaillé sur
www.terriblestyle.ch.

Vivre la ville ! Numéro 15 I Mercredi 06.05.15

Pierre-Alain Kleiner, auteur du guide « Envie de Neuchâtel » et Jacqueline Tinguely,
directrice des Editions Attinger.
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L’actualité culturelle

Concert latino
L’Association Ibaté aura le plaisir de
recevoir en concert Dudu Penz et
Roger Blavia vendredi 8 mai à 21h30
au Salon du bleu café. Ces deux artis-
tes se présenteront avec leur basse,
batterie, samplers, loopers et percus-
sions. Cette rencontre sera basée sur
l’improvisation et le jazz-groove latino
très orienté Brésil.
Salon du bleu café (fbg du Lac 27),
concert de Dudu Penz et Roger
Blavia organisé par Soirée Ibaté,
vendredi 8 mai à 21h30. Entrée
Fr. 15.–. Informations et réservations
sur www.ibate.ch.

Concert lyrique
Dix solistes de L’avant-scène opéra,
cent cinquante choristes du chœur
mixte de Colombier et de L’avant-
scène opéra, ainsi que quarante musi-
ciens d’orchestre seront réunis pour

deux concerts, présentant les plus célè-
bres ensembles et les plus grands
chœurs du répertoire lyrique, les ven -
dredi 8 mai, à 20 heures et dimanche
10 mai, à 17 heures au Temple du Bas,
à Neuchâtel.
Les solistes vocaux présenteront les plus
grands airs et ensembles de Gounod,
Bizet, Saint-Saëns, Berlioz et Offen-
bach en passant par les opéras Carmen,
Faust et les Pêcheurs de perles. Le point
final de ce concert sera constitué de la
fantaisie pour piano interprétée par les

solistes vocaux, le chœur et
l’orchestre de Beethoven
avec en soliste Paul Coker
au piano. 
La réalisation de tels
concerts permet non seule-
ment de faire découvrir les
plus belles œuvres d’opéra
auprès du public neuchâte-
lois, mais offre également
une initiation à un réper-
toire lyrique rarement

interprété dans notre région en raison
de sa complexité pour les chanteurs et
musiciens de L’avant-scène opéra.
Temple du Bas (rue du Temple-
Neuf 5), concert lyrique du chœur
mixte de Colombier et de L’avant-
scène opéra, vendredi 8 mai 2015 à
20 heures et dimanche 10 mai à
17 heures.
Informations et réservations : Le
Strapontin, billetterie du Théâtre du
Passage. Réservation en ligne :
www.theatredupassage.ch. 

Concert du Lyceum Club
Le Lyceum Club aura le plaisir d’ac-
cueillir, en ses murs, le Trio Adler, issu
de la région lémanique, pour un
concert «Aimez-vous Faust?» qui se
tiendra mardi 12 mai à 19h30. Riche
d’expériences musicales en Suisse et à
l’étranger notamment, en Asie et aux
Etats-Unis, le Trio Adler proposera un
programme original centré sur le célè-
bre mythe du Dr. Faust qui a inspiré de
nombreux compositeurs. Au
programme: œuvres de Hector Berlioz,
Charles Gounod, Louis Spohr, Arrigo
Boito et le tout jeune Richard Wagner.
Lyceum Club (rue des Beaux-
Arts 11), Trio Adler en concert,
mardi 12 mai à 19h30. Prix : Fr. 20.–;
membres du Lyceum Club Fr. 15.–;
jeunes en formation gratuit.

Exposition collective d’arts plastiques dans la tour Firestone

Appelée à subir prochainement de
profondes transformations, la mythique
tour Firestone, voisine de l’Eglise rouge,
accueille du 6 au 10 mai  une exposition
collective d’arts plastiques doublée de
performances et concerts. 

Près de 40 artistes indépendants - peint-
res, photographes, sérigraphes, graf-
feurs, dessinateurs, bijoutiers, tatoueurs,
sculpteurs et artisans fabriquant d’objets
divers et de textile – exposeront de façon
éphémère cinq jours durant le fruit de
leur travail à tous les étages de cette tour
bientôt en rénovation ainsi que dans
l’ancien vaste garage du rez-de-chaussée.
Le concept élaboré par l’Association

Fires’art, à l’origine de cette manifesta-
tion originale, est simple: faire décou-
vrir des artistes majoritairement
romands ainsi que quelques talents
étrangers qui exposeront des œuvres
financièrement accessibles à toutes les
bourses: 500 francs maximum! 

Ambiance rock’n’roll
A l’image des différentes «Art

Fairs», les organisateurs de cet événe-
ment convient les artistes à présenter
leur travail dans un espace  mis à leur
disposition en l’état. Ceux-ci pourront

le transformer à loisir, le peindre et le
décorer selon leurs envies. Afin d’am-
plifier les échos autour de ce projet, de
nombreuses animations – afterwork,
soirées DJ’s – performances et restaura-
tion simple – seront proposées tout au
long des 5 jours que durera l’exposition. 

Dans les étages
Plusieurs projets ont déjà vu le

jour dans cet espace de la Tour Fires-
tone.  C’est par contre la première fois
qu’une exposition est organisée dans
les appartements de la tour. (pn)

L’art à tous les étages
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L’emblématique Tour Firestone va se transformer dès mercredi en un espace d’art
contemporain et de performances.

Le 29e Salon du livre de Genève a
fermé ses portes dimanche  après
avoir  accueilli 95’000 visiteurs en
cinq jours. Des amateurs de bons
livres mais pas seulement ! Car on y
trouve de tout au Salon. De quoi
guérir son impuissance ou voyager
futé. Des produits bio aussi. Des
offres de formation et même la
Police genevoise qui recrutait ! Un
rallye excitait des centaines d’en-
fants tandis que leurs parents
suivaient en direct la confection
d’un repas retransmis sur grand
écran. D’un côté, les juifs faisaient
goûter leurs spécialités culinaires.
A l’opposé, les musulmans présen-
taient la calligraphie arabe et la spiri-
tualité soufie. L’Afrique cartonnait
et la Russie tentait d’exister ! Au
final, selon les organisateurs,
2’900 raclettes, 20 kilos de Tête de
Moine et 25 kilos de saucisse d’Ajoie
ont trouvé preneurs ! Et pendant ce
temps-là, Alexandre Caldara s’effor-
çait d’attirer l’attention sur «L’éma-
cié », son dernier recueil de poésie
publié aux Editions  Samizdat (dont
il lira des extraits le 23 mai à
19 heures à la Galerie YD) tandis
que Luc Ferry affirmait à Comte
Sponville  que la philosophie n’est
rien d’autre qu’une spiritualité
laïque qui vaut bien la religion…

Patrice Neuenschwander

Chronique
culturelle

Le souk
du livre

Ouverture
Mercredi: 19h-22h,  jeudi: 14h

– 21h, vendredi: 14h-21h, samedi:
10h – 21h, dimanche: 10 – 17h. 

Evénements
Vernissage: 6 mai à 19h. 7 mai :

afterwork avec DJ Pat aka Flash
Pigalle (18h-23h), 8 mai : soirée
rock’n’roll (19h-23h), samedi 9 :
soirée groove (19h – 23h), 10 mai :
brunch musical (10h – 14h).

En bref
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Marianne Théodoloz-Bolle

Sur la Terre comme au Ciel (3e édition)

Chaque fois qu’un être cher nous quitte pour s’envoler
vers d’autres horizons qu’un jour à notre tour nous
rejoindrons, c’est comme s’il nous prenait la main
pour nous conduire sur le chemin de la Vie et de l’A-
mour qui porte en lui l’Eternité, c’est comme s’il nous
disait :

«Regarde la Vie, elle n’est pas ce que tu crois,
elle n’est qu’enseignement.
Regarde l’Amour, il n’est ni possessif, ni éphémère
mais liberté et éternité. 
Ouvre ton cœur et goûte à la grandeur de la Vie. 
Accueille les larmes, elles sont le pont qui te conduit
de la vie à la Vie, de l’amour à l’Amour.
Ainsi pourras-tu goûter à l’union du Ciel et de la
Terre dans ton cœur.
Ne crains rien. 
Apprends à être dans le présent. 
Dans le présent, les absents ont leur place.
Dans le présent, le moindre sourire te remplit
d’amour,
L’ouverture d’une fleur te comble de joie,
Le chant de l’oiseau irradie ton âme,
Tout, absolument tout dans le présent t’invite à la
célébration de la Vie et de l’Amour.»

MARIANNE THÉODOLOZ
192 pages, format 14,8 cm x 21 cm

Bulletin de commande
à envoyer aux Editions H. Messeiller SA, route des Falaises 94, 2000 Neuchâtel    , edition@messeiller.ch

.......... ex. de l’ouvrage «Sur la Terre comme au Ciel» de Marianne Théodoloz-Bolle (3e édition préfacée par
Hyacinthe Vulliez, écrivain savoyard), au prix de Fr. 25.– 

.......... ex. de l’ouvrage «Nos enfants ne sont pas nos enfants» de Marianne Théodoloz-Bolle, au prix de Fr. 20.– 

Offre DUO: «Sur la Terre comme au Ciel» et «Nos enfants ne sont pas nos enfants»

.......... ex. de l’offre DUO au prix de Fr. 40.–

(TVA 2,5% incl.), frais de port et d’emballage en sus.

Nom, prénom:

Rue et No:

NP et localité:

Téléphone:

E-mail:

Date: Signature

�

25.–
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Le clin d’œil du délégué à l’énergie

La chaîne himalayenne se situe très
exactement sur la zone de conver-
gence entre la plaque du continent
indien qui s’enfonce régulièrement
sous la plaque eurasienne, à une
vitesse de l’ordre de 2 centimètres
par année. La plaque superficielle
eurasienne, de par sa nature géolo-
gique, décrit quant à elle ce que les
spécialistes appellent une déforma-
tion cassante : elle reste bloquée de
tout mouvement jusqu’à ce qu’un
seuil de rupture soit atteint, moment
où une énorme quantité d’énergie
sismique est libérée et se propage
sous forme d’ondes à travers la
croûte terrestre. C’est ce phénomène
qui a généré le terrible tremblement
de terre au Népal le 25 avril dernier,
séisme d’une magnitude de 7,8 sur
l’échelle de Richter.

Le terrible séisme survenu il
y a une dizaine de jour au
Népal a détruit une grande
partie de Katmandou et des
villages situés dans la vallée.
A la vue des dégâts maté-
riels et du désastre humain
qui ont dévastés un des
pays le plus pauvre d’Asie,
on ne peut que constater la
puissance inouïe des forces
de la nature. Et les médias
nous précisent que ce trem-
blement de terre, dont
l’épicentre se trouve à 80
kilomètres de la capitale du
Népal, à une profondeur de
15’000 mètres, présente
une magnitude de 7,8 sur
l’échelle de Richter.

Mais que se cache-t-il
derrière un tel langage scientifique?
Rappelons tout d’abord que c’est Char-
les Francis Richter, géologue américain,
qui a défini en 1935 la magnitude d’un
tremblement de terre dans le but d’éva-
luer les énormes quantités d’énergie
libérées au foyer du séisme. L’échelle
qu’il a proposée à l’époque, qui est

aujourd’hui encore couramment utili-
sée, correspond à ce qu’un tremble-
ment de terre d’une magnitude de
5 libère une énergie équivalente à la
bombe atomique d’Hiroshima. Et d’un
point de vue purement mathématique,
il faut relever encore que l’échelle de
Richter est de type logarithmique. Cela

signifie qu’un séisme de
magnitude 7, par exemple,
libère 30 fois plus d’énergie
qu’un séisme de magnitude
6, qui lui-même est 30 fois
plus «énergétique» qu’un
séisme de magnitude 5.

Et précisons finale-
ment que d’un point de
vue purement statistique,
on dénombre chaque
année une vingtaine de
tremblements de terre
d’une magnitude comprise
entre 7 et 8 sur notre pla-
nète, les plus puissants
d’entre eux comptent
parmi les catastrophes
naturelles les plus destruc-
trices.

C.T.

www.neuchatel-energie.ch

L’échelle de Richter :
une mesure d’énergie

Le terrible tremblement de terre qui s’est produit dans la vallée de
Katmandou le 25 avril dernier a libéré en quelques minutes une
quantité d’énergie 16 fois plus grande que la production annuelle de
la centrale nucléaire de Leibstadt ! • Photo : sp

Case à chocs, vendredi 8 mai, dès
22h30, «Utopia », une soirée excep-
tionnelle avec des instruments de
musiques quelque peu atypique. Au
programme: InQi-TeKa, Vouipe et Le
Poisson Clown. Infos sur: www.case-a-
chocs.ch, 16 ans révolus, entrée
13 francs.

Neuchâtel-Gym (groupe enfantine)
Leçons tous les jeudis durant les pério-
des scolaires : enfants de 4 à 7 ans de
17h30 à 18h30 au Collège de la
Promenade. Pour tout renseignement,
merci de contacter la monitrice: 032
724 77 07.

Cercle de la Voile de Neuchâtel
Les cours annuels du Cercle de la
Voile de Neuchâtel s’adressent à toutes
et à tous, jeunes et adultes. Ils ont lieux
tous les soirs en semaine à partir de
17h30 (le mercredi à 14h). Ils se prati-
quent  sur Optimist, Laser,  Surprise
(lesté) et Planche à voile. Plusieurs

niveaux de pratique: débutant et
perfectionnement. Pour tous rensei-
gnements: Charles Martinez, 079 955
51 62, chefdebase@cvn.ch ou sur
www.cvn.ch rubrique « formation».

Tchoukball Club Neuchâtel
Entraînement tous les jeudis : Juniors
(10-15 ans) de 18h à 20h; adultes (+ de
15 ans) de 20h à 22h, à l’EM
Maladière, Halle A, salles Nos 3-4,
4e étage. Contacter le secrétariat : 078
608 79 43.

Amis-Gymnastes Neuchâtel,
(gymnastique et nordic walking
dames et seniors)
Leçons tous les mercredis : Seniors de
19h à 20h; Dames de 20h à 21h45,
salle de gymnastique des Terreaux, à
Neuchâtel. Contacter la présidence:
032 841 28 49.

Football 
Stade de la Maladière
Samedi 9 mai à 14h, Neuchâtel Xamax
FCS – Ticino, M18

Dimanche 10 mai
à 15h, Neuchâtel
Xamax FCS – FC
Saint-Gall M21,
Promotion
League

Stade de Pierre-à-Bot
Vendredi 8 mai à 20h15, Team Xamax-
Audax II – GRPM Le Locle-Ticino,
Juniors B
Samedi 9 mai à 9h, Neuchâtel Xamax
FCS I – FC Marin, Juniors E
A 10h30, Neuchâtel Xamax FCS II –
Team Béroche-Bevaix, Juniors D
A 12h45, Neuchâtel Xamax FCS – FC
Lucerne, M16
A 15h15, Neuchâtel Xamax FCS I –
FC Le Parc, Juniors B
A 18h, ASI Audax-Friùl I – Deportivo,
2e ligue
Dimanche 10 mai à 14h, FC Helvetia
– FC La Chaux-de-Fonds, 4e ligue
Terrain de Pierre-à-Bot
Vendredi 8 mai à 20h, FC Espagnol –
Le Landeron, vétérans
Samedi 9 mai à 8h, Neuchâtel Xamax
FCS, Foot animation Juniors F

A 12h45, Neuchâtel Xamax FCS – FC
Lucerne, M15
Terrain synthétique de Pierre-à-Bot
Samedi 9 mai à 8h, Neuchâtel Xamax
FCS, Foot animation Juniors F
Terrain du Chanet (grand)
Mercredi 13 mai à 19h00, Neuchâtel
Xamax FCS B9 – GRPM Val-de-Ruz,
Juniors B féminin
A 20h15, Neuchâtel Xamax FCS I –
Etoile-Sporting, 2e ligue interrégionale
féminine

Handball
Halle de sport de la Riveraine
Vendredi 8 mai à 20h, HBC Neuchâ-
tel – HC Servette, 3e ligue féminine

Volleyball 
Salles de la Maladière
Vendredi 8 mai dès 20h30, Nuit du
Volley, organisée par le NUC

Unihockey
Salles de la Maladière
Dimanche 10 mai à 13h, FSG Corcel-
les-Cormondrèche – Sierre, Coupe CH

La Ville jeune

La Ville sportive

Christian
Trachsel
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Le Conseil général a accepté lundi par
27 voix contre 4 et 2 abstentions le
Plan directeur sectoriel des Portes-
Rouges ainsi que la modification du
Plan d’aménagement y relative. Les
grands principes établis par ces
instruments de planification, en parti-
culier le changement d’affection de la
zone d’activités pour y développer un
quartier mixte et durable, n’ont pas
été remis en question. Le PLR a tenté
de s’opposer sans succès à la suppres-
sion du trafic de transit au chemin de
la Favarge. 

«Ce plan pose les règles du jeu pour
le développement futur du quartier
des Portes-Rouges. Beaucoup de
points de détails ont été ajoutés à ces
règles générales, ce qui biaise notre
décision », a regretté Jérôme Bueche,
porte-parole du PLR. Parmi les points
qui fâchent le groupe, figure notam-
ment la suppression du trafic de
transit au chemin de la Favarge. Le
PLR a tenté d’y maintenir la circula-
tion par le biais d’un amendement,
qui a été refusé par l’assemblée. «Ce
projet est fait avec et pour les habi-
tants. En l’occurrence, c’est faire peu
de cas de la Favarge et des Coudriers.
Il s’agit de leur accès à l’autoroute, au
lac, mais aussi aux commerces de

Monruz », a ajouté le PLR Alexandre
Brodard. Dans la foulée, le groupe a
déposé un postulat pour « la mise en
place d’un plan de circulation inno-
vant à l’est de la ville » visant à étudier
les axes nord-sud. 

Favoriser la mixité sociale
«Ce rapport pose les bons princi-

pes. Nous saluons particulièrement le
souci de mixité, qui permet non seule-
ment de réunir des logements et des
activités économiques, mais aussi d’in-
tégrer des personnes âgées dans des
logements d’utilité publique», a
détaillé Hélène Dederix-Silberstein,
porte-parole du groupe PopVertsSol.
Pour les socialistes, il n’est pas conce-
vable d’imaginer l’habitat sans la
mobilité. «Le temps de la voiture garée
à côté du salon est révolu», a précisé
Philippe Loup, porte-parole du
groupe. Et de poursuivre: «Nous
sommes persuadés qu’un quartier
durable doit répondre à un certain
nombre de recommandations comme
la mixité sociale et le développement
de projets urbanistiques d’utilité
publique.» Le groupe a encore signalé
au passage que le chemin de la Favarge
n’était pas un lieu de transit adéquat et
qu’il n’allait pas dans l’esprit de ce
plan. L’intégration d’un abonnement

de transports publics dans les charges
de loyer a par ailleurs suscité de
nombreuses interrogations notam-
ment liées à son application ainsi qu’à
la liberté des citoyens. 

Veiller à la cohérence du développe-
ment du quartier 

« Il s’agit d’un dossier éminem-
ment stratégique et forcément les
visions peuvent diverger. D’où l’im-
portance de pouvoir discuter de ces
principes généraux, qui s’inscrivent
dans le prolongement du vote sur la
Loi de l’Aménagement du Territoire
(LAT). Le développement d’un quar-
tier durable aux Portes-Rouges est en
phase avec cette volonté de densifica-
tion urbaine que nous partageons avec
le Canton et la Confédération», a
expliqué Olivier Arni, directeur de
l’Urbanisme. A l’heure actuelle, il
devient indispensable de penser l’ur-
banisme en lien avec la mobilité. Dans
cet esprit, le zonage actuel des Portes-
Rouges n’est plus cohérent. Le déve-
loppement d’un quartier durable s’im-
pose comme une solution novatrice.
«Nous souhaitons mettre les habitants
au centre de ce projet avec l’objectif
d’améliorer leur qualité de vie », a
souligné le conseiller communal. Le
développement du nouveau quartier

engendrera à terme un trafic supplé-
mentaire. Un processus longuement
réfléchi a permis d’établir une série de
mesures, qui pourront être mises en
œuvre en fonction de l’évolution du
trafic, grâce à la mise en place d’un
monitoring. Quant à la pondération
de l’offre de stationnement, elle s’ins-
crit dans la philosophie du quartier
durable, comme l’intégration de
l’abonnement de transports publics
dans les loyers. «Les futurs habitants
seront bien sûr libres de venir vivre ou
non dans ce quartier. En s’y établis-
sant, ils manifesteront leur adhésion à
ce mode de fonctionnement ainsi qu’à
la philosophie des quartiers durables »,
précise Olivier Arni. Et de conclure à
propos du chemin de la Favarge: « Je
n’étais pas conscient de la crainte
suscitée auprès des Coudriers. L’asso-
ciation de quartier de La Coudre sera
invitée à discuter avec la Ville de la
mise en œuvre de différentes solutions
en lien avec l’évolution dans le quar-
tier. Le Conseil communal n’entre pas
en matière sur l’amendement qui vise
le maintien de la circulation à la
Favarge, car il est très important de
veiller à la cohérence d’ensemble dans
le développement du quartier, mais
nous soutenons le postulat déposé par
le PLR.»

Le plan stratégique de développement du quartier des Portes-Rouges a été approuvé par le Conseil général

Les nuits neuchâteloises retrouve-
ront-elles leur lustre d’antan?
Toujours est-il que les bars, bistrots et
discothèques du centre-ville pourront
désormais rester ouverts jusqu’à 6
heures du matin, moyennant autorisa-
tion. Le Conseil général a accepté
lundi à l’unanimité cette libéralisation
des heures d’ouverture, qui s’accom-
pagne de mesures ciblées pour garan-
tir l’ordre et la tranquillité. 

Depuis janvier, tous les établissements
publics peuvent rester ouverts jusqu’à
2 heures du matin, le week-end
comme en semaine. Ils disposent en
outre d’un quota les autorisant à
repousser la fermeture à 4 heures du
matin 36 fois par année. C’est ce qui
découle de la nouvelle loi cantonale
sur les établissements publics. Mais les

Les bistrots, bars et discothèques du centA la belle saison, les terrasses pourront rester ouvertes une heure de plus en semaine, soit jusqu’à 2 heures du matin.

Les Portes-Rouges en voie de transforma

Vers un équil
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Le Conseil général a approuvé les règles du jeu qui serviront de cadre au développement d’un quartier mixte et durable aux Portes-Rouges. 

communes disposent d’une marge de
manœuvre dans son application. Elles
ont ainsi le droit d’autoriser certains
établissements à rester ouverts jusqu’à
6 heures, le temps d’une soirée ou
durant toute l’année. Dans ce dernier
cas de figure, les autorisations doivent
être mises à l’enquête publique, avec
opposition possible des riverains.
C’est ce que se proposait de faire le
Conseil communal. 

Un « bon équilibre »
A gauche comme à droite, les

partis ont applaudi le projet élaboré en
étroite concertation avec les acteurs de
la nuit, les associations de quartier et
les milieux de la prévention. « On
entend souvent dire que Neuchâtel est
une ville morte la nuit », a souligné le
jeune socialiste Antoine de Montmol-

lin. L’extension des heures d’ouverture
est l’occasion «de changer la donne»
en «diversifiant l’offre au centre-ville
après deux heures du matin», et ce,
« tout en préservant les zones d’habita-
tion pures ». Seuls les établissements
situés au centre-ville pourront en effet
demander de rester ouverts jusqu’à
6 heures.

De son côté, le PLR a salué
« l’équilibre » trouvé entre vie
nocturne et tranquillité publique.
«Comme le rire, faire la fête est le
propre de l’homme. On doit l’encou-
rager, mais pas à n’importe quel prix »,
a relevé Julien Spacio, qui se définit
lui-même comme un « fêtard». Pour
pouvoir ouvrir jusqu’à l’aube, les
bistrots, bars et discothèques devront
notamment engager à leur frais un
service de sécurité agréé, pour disper-

ser les attroupements bruyants à l’ex-
térieur. 

Alcool en question
Pour limiter les risques de débor-

dement à l’heure de la sortie, le
Conseil communal voulait par ailleurs
interdire de servir de l’alcool après
4h30 du matin, sauf dans les restau-
rants de nuit. Mais la mesure, jugée
facile à contourner, a laissé le groupe
PopVertsSol «dubitatif ». «Elle risque
de conduire à des situations contraires
au but visé, comme des commandes
massives d’alcool dix minutes avant
l’heure limite », a souligné Nicolas de
Pury. C’est ainsi que le groupe propo-
sait de ne pas la généraliser et de ne
l’imposer qu’en cas de nécessité.

«Une discothèque n’est pas un
restaurant. Il ne suffira pas d’installer

quelques tables dans un coin et de
servir des en-cas réchauffés au micro-
onde pour pouvoir servir de l’alcool
après 4h30», a expliqué le directeur de
la sécurité Pascal Sandoz. Et de plaider
pour le rejet de cet amendement, qui
«privera la Ville d’une mesure simple »
contre le «principal problème des
nuits : l’alcool ». La gauche ne l’a
toutefois pas entendu de cette oreille. 

A noter encore que le nouveau
règlement de police réserve la possibi-
lité au Conseil communal d’interdire,
en cas de nécessité, toute entrée ou
sortie dans l’établissement après 4h30.
«La mesure sera notamment action-
née en cas de troubles répétés », a
expliqué Pascal Sandoz. Des états
généraux de la nuit seront par ailleurs
convoqués régulièrement pour assurer
un suivi. (ab) 

centre-ville pourraient rester ouverts jusqu’à l’aube

mation 

uilibre entre fête et responsabilité
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Conseil général : dans le prolongement de la séance tenue lundi soir

Les groupes politiques ont la parole
Groupe PLR
Réaménagement des Portes-
Rouges

Jérome Bueche : Le quar-
tier des Portes-Rouges est un
quartier magnifique ! Je le sais,
j’y habite. Le Conseil commu-
nal souhaite dézoner des
friches industrielles pour
pouvoir créer 153 logements
supplémentaires. En plus, des
appartements adaptés pour
nos aînés devraient voir le
jour. Deux très bonnes idées
qui auraient dû amener le
groupe PLR à applaudir ce
rapport des deux mains.
Malheureusement, outre cette
vision bienvenue, le Conseil
communal a souhaité ajouter
une pierre à son édifice d’éra-
dication de l’automobile en
ville de Neuchâtel. 86 places
de parc seulement pour
153 logements. L’interdiction pour les
habitants d’obtenir un macaron de
parcage et l’obligation pour les loca-
taires de devoir payer un abonnement
TransN, même s’ils n’utilisent pas les
transports publics. Le chemin de la
Favarge devra également être fermé
pour tous les Coudriers qui souhaitent
accéder à Monruz. Le groupe PLR
n’est pas pro-voiture, mais il n’aime

pas voir arriver un projet qui n’est pas
pensé jusqu’au bout. Que des restric-
tions localisées soient souhaitées,
certes, mais il faut les compenser avec
des solutions pratiques qui vont dans
le sens des habitants de Neuchâtel et
non pour satisfaire à un dogme. 

Suite à ce rapport, notre groupe a
décidé de déposer un postulat qui
demande une étude exhaustive des

flux de circulation dans toute la partie
est de la ville. Nous espérons ainsi
pouvoir améliorer les conditions de
circulation des concitoyens qui ne
peuvent pas utiliser un moyen de
transport public et renforcer la sécu-
rité de tous les usagers de la route.
Nous espérons que le résultat permet-
tra de se faire une meilleure idée des
défis futurs au niveau de tous les
modes de mobilité pour notre belle
ville.

Groupe PopVertSol
Une mixité bienvenue

Hélène Dederix-Silberstein : Le
groupe PVS salue le rapport du
Conseil communal concernant le
Plan directeur sectoriel des Portes-
Rouges. Il a l’intérêt de vouloir
regrouper par un souci de mixité, l’ha-
bitat et des activités économiques.
Nous remarquons principalement
qu’il inclut des surfaces privées et
publiques dans un concept recher-
chant cohérence et établissement
d’un développement de qualité. Avec
des logements d’utilité publique dans
un souci de mixité intergénérationnel-
le. La récupération et l’utilisation de
bâtiments existants est saluée comme
relevant d’une gestion responsable de
l’énergie grise et nous ne sommes pas
fâchés de conserver des témoignages
de l’activité de notre passé. Nous
apprécions le souci d’intégrer des sur-
faces vertes et aménagées pour diver-
ses activités. Végétaliserons-nous cer-
taines toitures les rendant utilisables
pour la culture de jardins? Le mouve-

ment d’agriculture urbaine se
précise comme une tendance
forte. Ce plan pourrait
concrétiser des mesures allant
dans ce sens. Concernant le
parking, le taux de 0,7 place de
stationnement par logement
de taille moyenne est une
mention cadre innovante.
Comment densifier sans ame-
ner un dépassement des nor-
mes? Comment seront inté-
grées les voies pour vélo et
quelle place sera réservée
pour la mobilité douce?
Comment se mettra en place
le monitoring de la concréti-
sation de ces principes? Nous
souhaitons recevoir des rap-
ports d’information détaillés
sur l’implémentation, les
opportunités et difficultés
rencontrées, ainsi que le
respect des normes, comme la

pollution de l’air ou le bruit. Les parts
modales des différents modes de
déplacements y seront répertoriées
(bus, car sharing, …).

Groupe socialiste
Aménager la ville d’aujourd’hui pour
les habitants de demain

Philippe Loup: Une ville riche de
ses habitants respire et se développe.
Au fil du temps, les activités changent
et les priorités se transforment. Pareils
mouvements au sein d’une ville, au
gré des quartiers, doivent être planifiés
afin que les nouveaux aménagements
répondent vraiment aux objectifs
initiaux mais surtout participent à
l’amélioration du cadre de vie des
habitants. Parmi les quartiers significa-
tifs, celui des Portes-Rouges se trouve
à la croisée d’un développement diffé-
rent. Cette mue fondamentale est
pensée et conçue avec et pour les habi-
tants. Deux principes essentiels
fondent le quartier durable qui nous
est proposé, celui de la mobilité et de
la mixité. Le premier est pensé au
profit d’un accroissement de la
couverture des transports publics et de
voies publiques sûres n’excluant
aucun utilisateur, mais sans hiérarchie.
La mixité se décline en habitats d’uti-
lité publique côtoyant appartements
protégés et d’autres selon le mode
coopératif. Ces 230 nouveaux loge-
ments pensés pour un développement
durable et source de qualité de vie ont
séduit le groupe socialiste, qui a
adopté unanimement ce projet
porteur d’avenir. 

Le groupe socialiste salue le réaménagement des Portes-Rouges en un quartier durable fondé sur deux
principes essentiels : la mobilité et la mixité.

Présidence de M. Dimitri Paratte (PopVertsSol), président.

Y compris le président, 34 membres sont présents: Mmes et MM. Jean-Char-
les Authier (PLR), Dobrivoje Baljozovic (Soc), Mouhamed Basse (Soc), Amelie
Blohm Gueissaz (PLR), Alexandre Brodard (PLR), Jérôme Bueche (PLR),
Oksana Castioni (Soc), Hélène Dederix-Silberstein (PopVertsSol), Edlira
Dedja Bytyqi (Soc), Gianfranco De Gregorio (Soc), Antoine de Montmollin
(Soc), Patrice de Montmollin (Soc), Nicolas de Pury (PopVertsSol), Joël Desau-
les (PopVertsSol), Jean Dessoulavy (PLR), Michel Favez (PopVertsSol), Olivier
Forel (PopVertsSol), Yvan Gallo (Soc), Beat Geiser (PLR), Jonathan Gretillat
(Soc), Félix Gueissaz (PLR), Edouard Jeanloz (PopVertsSol), Mirko Kipfer
(PLR), Anne-Françoise Loup (Soc), Philippe Loup (Soc), Jean-Frédéric
Malcotti (PopVertsSol), Philippe Mouchet (PLR), Béatrice Nys (PopVertsSol),
Morgan Paratte (Soc), Anne-Dominique Reinhard (Soc), Julien Spacio (PLR),
Richard Strohmeier (PLR), Joël Zimmerli (PLR).

Excusés : Mmes et MM. Nicole Baur (PopVertsSol), Julien Binggeli (PopVerts-
Sol), Natacha Erard (Soc), Philippe Etienne (PLR), Béatrice Haeny (PLR),
Vincent Pahud (PDC), Christophe Schwarb (PLR).

Le Conseil communal était représenté par Mme Christine Gaillard (PopVerts-
Sol), présidente, M. Thomas Facchinetti, vice-président (Soc). M. Pascal
Sandoz (PLR), M. Olivier Arni (Soc), et M. Fabio Bongiovanni (PLR),
conseillers communaux.

Conseil général
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Ateliers des musées

Les prochains ateliers proposés par l’Atelier des musées se tiendront selon
l’agenda suivant:

Au Musée d’art et d’histoire
Atelier «Guerre à la guerre ! Soyons fada vivons dada !». Les prix s’élèvent à
20 francs par enfant et pour le duo (4 à 6 ans + 1 adulte) à 25 francs.

• Pour les 7 à 11 ans:
20 mai: 14h-16 heures
30 septembre: 14h-16 heures

• Pour les 4 à 6 ans (duo) :
27 mai: 14h-15h30
23 septembre: 14h-15h30

Atelier «L’envers de la guerre, la BD version dada !». Les prix s’élèvent à 20 francs
par enfant et pour le duo (4-6 ans + 1 adulte) à 25 francs.

• Pour les 7 à 11 ans:
3 juin: 14h-16 heures
16 septembre: 14h-16 heures

• Pour les 4 à 6 ans (duo) :
24 juin: 14h-15h30
9 septembre: 14h-15h30

Au Musée d’ethnographie
Atelier «Chuuut !!!». Le prix s’élève à 15 francs par enfant.

• Pour les 4 à 6 ans:
3 juin: 14h-15h30
17 juin:14h-15h30
2 septembre: 14h-15h30

Inscriptions sur www.atelier-des-musees.ch, tél. 032 717 79 18.

Avis de publication

Vu la loi sur les droits politiques,
Vu la loi sur les communes,

Le Conseil communal informe les
électrices et les électeurs que les arrê-
tés :
• portant modification du plan et

du Règlement d’aménagement
communal sur le secteur des
Portes-Rouges,

• portant modification du Règle-
ment de police, du 17 janvier
2000,

• portant modification de l’Arrêté
concernant la perception de divers
taxes et émoluments communaux,
du 3 octobre 1988,

adoptés par le Conseil général dans sa
séance du 4 mai 2015, peuvent être
consultés à la Chancellerie commu-
nale.

Selon la loi, la durée du délai réfé-
rendaire est fixée à quarante jours, soit
jusqu’au mercredi 17 juin 2015.

Neuchâtel, le 6 mai 2015.

AU NOM DU CONSEIL
COMMUNAL:

La présidente, Le chancelier,
Christine Gaillard Rémy Voirol

Mieux vaut le dire tard que
jamais: Piparo a très appré-
cié le Festival du Sud,

achevé il y a quelques jours déjà à
Neuchâtel. Ce festival de cinéma a
d’autant plus sa place – en complé-
ment du NIFFF qui se tiendra en juillet
– que la programmation habituelle
des cinémas neuchâtelois ne s’écarte
guère des circuits commerciaux.

Un très beau «Refugiado» de
l’Argentin Diego Lerman – l’histoire
d’une femme battue qui fuit avec
son jeune fils la violence mortelle de
son mari. 

Un terrible et superbe «Eau
argentée » du Syrien Ossama
Mohammed qui, en exil en France,
s’est approprié les images trouvées
sur le net et celles d’une jeune et
courageuse femme,  Wiam Simav
Bedirxan qui filme au quotidien la
ville martyre de Homs où elle
habite. Dans un montage à la fois
réaliste, poétique et terrifiant, ce
document surpasse tout ce que l’on
a pu voir à la télévision.

«Ha-Shoter », un excellent film
israélien où  Nadav Lapid met en
présence la violence machiste d’une
brigade de police et celle, désorgani-
sée et pour tout dire « amateure », de
quelques jeunes gens en colère
contre leur société.

Enfin «A Girl At My Door»,
autre très beau film, coréen celui-ci,
de July Jung. Le destin d’une jeune
commissaire de police, déplacée
pour cause d’homosexualité de la
capitale à la campagne, où elle pren-
dra la défense d’une fillette battue.

Quatre films pour Piparo. Mais
il y en avait au total une quinzaine,
venus de tous les horizon. Merci, car
on n’aurait jamais pu les voir ailleurs.

Et ce, tandis que là-haut passent
les nuages…

Les papillons
de Piparo

La Direction de la Culture, des Sports et du Tourisme de la Ville de Neuchâtel met au
concours, pour son secrétariat, un poste de

réceptionniste-secrétaire
à 100% la première année, ensuite à 80%

Mission : Accueil, appels téléphoniques et tâches liées à la réception ; courrier et cor-
respondance ; gestion administrative (réservations, facturation, prise de procès-ver-
baux et prise de rendez-vous, etc.) ; collaboration avec les divers services de la Direc-
tion.

Délai de postulation : 17 mai 2015.

Consultation des offres détaillées et postulation sur notre site internet : 
www.neuchatelville.ch/offres-emploi

Ville de Neuchâtel, Service des ressources humaines
Faubourg de l’Hôpital 4, 2000 Neuchâtel, 032 717 71 47.

Offre d’emploi

Energie

Contrôle des installations
de chauffage

Semaine du 27 avril au 3 mai 2015

• Température extérieure moyenne:
11.9° C.

• Degrés-jours: 38.2 DJ.

La bonne idée : Demandez à
votre architecte une maison MINER-
GIE-P ! Le choix pour un confort
accru, un développement durable et
un faible coût d’exploitation.

Mise à tâche de vignes de
la Ville de Neuchâtel

Appel d’offres
La Ville de Neuchâtel met en soumission
le tâcheronnage de 1’132 ares de vignes
sises sur les communes de Neuchâtel,
Colombier, Auvernier et Hauterive.

Pour obtenir des précisions
concernant l’appel d’offres, les viticul-
teurs intéressés peuvent télécharger le
dossier sur le site www.simap.ch ou
obtenir une copie papier auprès de
Mme Nadia Ieronimo, cheffe du
Service des domaines (032 717 76 91 –
nadia.ieronimo@ne.ch).

La date ultime de dépôt des
offres est le vendredi 29 mai 2015, à
12 heures.

Marché de Neuchâtel

En raison de la Fête de l’Ascension, le
marché du jeudi 14 mai 2015 est
supprimé.

La Direction de la sécurité
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Si l’industrie du jeu vidéo se développe
de manière fulgurante, il n’y a pas de
raison qu’il n’en soit pas de même dans
nos contrées helvétiques. Découvrez
une équipe de Valaisans talentueux,
pour qui le nombre d’étoiles dépasse
celui de leur drapeau.

Asylamba propose donc un jeu,
éponyme et gratuit, de conquête
spatiale, dans lequel sept factions se
disputent le contrôle d’une galaxie.
Vos premières tâches consistent à
adopter un camp, baptiser votre avatar
et choisir votre planète de départ. À
vous ensuite de gérer vos ressources
afin de construire différents bâtiments
et constituer votre flotte de vaisseaux
spatiaux. Ces derniers vous serviront à
attaquer d’autres planètes et ainsi
tenter de dominer le plus de secteurs
possible. Tout se passe simplement à
travers n’importe quel navigateur

Internet. Aucun doute que son côté
prenant risque de mettre en danger
votre productivité au bureau. Le jeu
compte actuellement plus d’un millier
de joueurs inscrits et l’équipe d’Asy-
lamba souhaite en attirer de plus en
plus. Pour y parvenir, ils ont lancé une
campagne de financement participatif.
Nous les avons contacté afin d’en
savoir un peu plus sur leur démarche
et Jacky Casas, développeur et « game
designer », a volontiers accepté de
répondre à nos questions.

Vous êtes tous bénévoles, l’un des
objectifs de votre campagne de finan-
cement est-il de pouvoir vivre de
cette activité?

J.C. : Oui éventuellement, mais
pas uniquement. Nous souhaitons
surtout faire connaître le jeu à un
maximum de personnes. L’explosion
des jeux sur téléphones et tablettes en
ce moment est donc un excellent
moyen de toucher un public beau-
coup plus large. Notre recherche de
fond servira donc principalement le

développement d’une
application permettant
de suivre une partie, sans
avoir nécessairement
accès à un ordinateur.

Quelle est la force
d’« Asylamba » par rap-
port à d’autres jeux
concurrents?

J.C. : Chez nous les
joueurs sont obligés de
collaborer un maximum.
Le sentiment d’apparte-
nance à une faction est
très important. Il y est
possible de demander de
l’aide lorsque l’on débute

mais aussi de s’échanger des ressources
et de se coordonner pour attaquer une
planète puissante.

A l’heure où nous écrivons ces
lignes, le but de récolter 10’000 francs
est atteint à plus 90%. Nous ne
pouvons donc que vous conseiller
chaudement d’y jeter un œil :
wemakeit.com/projects/asylamba.

Retrouvez la suite de cette interview
sur notre site www.semperludo.com.

Lionel Imhoff  & Niels Weber

12 • LA VILLE CÔTÉ DÉTENTE

La chronique multimédia de…

Vivre la ville ! Numéro 15 I Mercredi 06.05.15

La communauté des joueurs est particulièrement active et produit de nombreux textes pour étoffer
le contexte historique. • Photo : sp

A travers l’histoire

La rue du Trésor tire son nom de la maison située au No 2.
Coiffée d’une tourelle à l’élégante toiture, ce bâtiment a
abrité, entre 1661 et 1790, les coffres, les archives et la
vaisselle d’argent de la Bourgeoisie de Neuchâtel. Juste
en face d’elle, au No 5, se trouve un escalier polygonal
dont la couverture de la tourelle a été restituée en 1912. 
Carte postale, vers 1908, collection privée. Texte : Vincent
Callet-Molin. Photographie : Stefano Iori.

Des Valaisans à la conquête de
l’espace
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Jeudi 30 avril, Mme Christine
Gaillard, directrice de la mobilité, a
représenté les Autorités lors de l’inau-
guration de la station Vélospot à
Cortaillod dans le cadre de l’extension
du réseau.

Samedi 2 mai, M. Patrice
Neuenschwander, délégué culturel, a
représenté les Autorités lors du concert
annuel de l’Association Musicale
Neuchâtel – Saint-Blaise, au Temple
du Bas à Neuchâtel.

Lundi 4 mai, M. Fabio Bongiovanni,
directeur des finances, a représenté les
Autorités lors de l’Assemblée générale
de GastroNeuchâtel, à Neuchâtel.

Mardi 5 mai, M. Pascal Sandoz,
directeur de la sécurité, a représenté les
Autorités à l’occasion de l’Assemblée
générale de l’Association des sociétés
de la Ville de Neuchâtel, à Neuchâtel.

Le Conseil communal a adressé
récemment ses vœux et félicitations à
Mmes et MM. Edith et François Thöni-
Geissmann, Marianne et Pierre André
Gougler-Guggisberg, Murielle et Fran-
çois Béguin Vuillemin, Anne Marie et
Jean-Pierre Collaud-Barbey, à l’occa-
sion de leur 50e anniversaire de
mariage, à Mmes et MM. Elisabeth et
Max Müller-Stalder, Elisabeth et Jean-
Pierre Perrin-Schärer, à l’occasion de
leur 65e anniversaire de mariage.

EchosLa Ville
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Association de l’Arbre à
Contes

En fête !
Pour fêter ses 10 ans, l’Association de
l’Arbre à Contes s’est lancé le défi de
raconter tous les contes de Grimm en
45 conteries, un peu partout en Suisse
Romande.

Quelques-uns des 201 contes
«Dire Tout Grimm» seront récités

samedi 9 mai à 20 heures
à La Galerie YD, rue Fleury 6

à Neuchâtel.

Les conteuses et conteurs suivants
seront présents: Sandra Blaser, Marie-
Jeanne Cernuschi, Claude Challan-
des, Nathan Cotelli et Laure Galvani.

Informations complémentaires
sur http ://www.arbreacontes.ch

Stage de gravure pour
adultes

L’Atelier des musées organise un stage de
gravure pour adultes durant l’Ascension

du jeudi 14 au samedi 16 mai 2015
de 11 heures à 16 heures,

au Musée d’art et d’histoire.

Les participants pourront expéri-
menter diverses techniques de gravure,
ou poursuivre leurs recherches person-
nelles, sous la conduite de Geneviève
Petermann, artiste, enseignante et
médiatrice culturelle.

Prix: Fr. 220.– pour le stage de
trois jours et le matériel. Prévoir des
habits peu dommages et possibilité de
pique-niquer sur place.

Renseignements et inscriptions
à : Atelier des musées, fbg de l’Hôpi-
tal 4, tél. 032 717 79 18,
atelier.musees.neuchatel@ne.ch, site
internet : www.atelier-des-musees.ch

Chantier à la rue Fontaine-André

Desserte des lignes 106 et 109 modifiée
jusqu’en septembre 2015
Depuis le 4 mai et jusqu’en septembre, un chantier empêche la circulation des
bus par la rue Fontaine-André. Par conséquent, la desserte des lignes 106 et 109
est modifiée pendant la durée des travaux. 

Ligne 106 
Les bus de la ligne 106 sont déviés: depuis le giratoire du Rocher, ils montent

par la rue du même nom, entrent dans la rue Matile par l’Ermitage, font demi-
tour au rond-point de Fontaine-André, puis repartent par la rue Matile. 

Ligne 109 
En dehors des heures d’exploitation de la ligne 106 (avant 7h20 et après 19h

du lundi au vendredi, avant 8h10 et après 18h50 le samedi, ainsi que le diman-
che toute la journée), les bus de la ligne 109 ne peuvent pas transiter par Fontaine-
André et la rue Matile en raison du chantier. Ils ne peuvent par conséquent pas
desservir les arrêts Fontaine-André, Matile 16 et Matile 34. Les clients sont invi-
tés à se rendre aux arrêts Rocher et Ermitage pour emprunter la ligne 109. 

TransN remercie par avance sa fidèle clientèle de sa compréhension et la prie
de bien vouloir l’excuser pour les éventuels désagréments.

Transports Publics Neuchâtelois

Taille des arbres, arbustes, haies

Information
Le Service des parcs et promenades rappelle aux propriétaires qu’en application
de la loi fédérale sur la circulation routière et de l’article 14 du règlement de
police de la Ville de Neuchâtel, les plantations en bordure de la voie publique
doivent être taillées de façon à ne pas gêner la circulation ni limiter la visibilité.

Si des arbres, arbustes ou haies dépassent la limite cadastrale de votre
propriété, le Service des parcs et promenades vous prie de les faire tailler et de
répéter l’opération autant que nécessaire tout au long de l’année de manière à lais-
ser un espace libre de 2.50 m au-dessus d’un trottoir ou d’un cheminement
piétonnier et de 4.50 m au-dessus d’une chaussée. Ceci s’applique également pour
toute végétation qui masque la signalisation routière ainsi que l’éclairage public.
En cas de manquement, les branches hors gabarit seront coupées à vos frais.

Le Service des parcs et promenades signale également que les arbres et les
haies sont protégés par les articles 138 à 154 du règlement d’aménagement
communal du 2 février 1998. Les demandes d’autorisation d’abattage ou d’éla-
gage doivent être transmises au Service des parcs et promenades.

• Renseignements complémentaires : tél. 032 717 86 60 et
parcs_et_promenades.neuchatel@ne.ch. Pour accéder au règlement
d’aménagement communal, le lien internet est le suivant :
http ://www.2000neu.ch/index0.php?id = 968

Ce service est au vôtre

Vestiaire de la Croix-Rouge
La Croix-Rouge suisse propose des boutiques seconde main depuis de nombreu-
ses années. Le vestiaire de Neuchâtel existe depuis 1938. 

Par ce biais, il offre à chacun la possibilité de pouvoir s’habiller convena-
blement à des prix très bas. Les articles récoltés à la Croix-Rouge sont triés et
remis en état par une vingtaine de collaboratrices bénévoles avant d’être vendus
dans la boutique. 

La Croix-Rouge vend exclusivement des vêtements dames, messieurs et
enfants en bon état et accepte volontiers tous les habits et le linge de maison.

Vestiaire de la Croix-Rouge, av. du 1er-Mars 2a, tél. 032 886 886 8,
e-mail : croix-rouge.neuchatel@ne.ch

Enquêtes publiques

Demande de Monsieur Laurent Maye,
architecte à Cortaillod (Etienne Maye
SA), d’une adaptation de la demande
de permis de construire pour le dépla-
cement de l’accès au garage (construc-
tion d’un immeuble d’habitation avec
garage souterrain) à la rue des Cerisiers,
article 2739 du cadastre de La Coudre
à Neuchâtel, pour le compte de la
Caisse de pension en faveur du per-
sonnel de Bieri & Grisoni. Les plans
peuvent être consultés du 30 avril au
1er juin 2015, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Alain Meylan,
architecte à Carouge (Atelier K archi-
tectes associés SA), d’un permis de
construire pour l’aménagement d’un
réfectoire, de cuisines et de cabinets

médicaux 81-89, faubourg de l’Hôpi-
tal, articles 5090, 6328, 12511 et 12512
du cadastre de Neuchâtel, pour le
compte de la Fondation de l’Hôpital
de la Providence. Les plans peuvent
être consultés du 30 avril au 1er juin
2015, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Pascal Solioz,
architecte à Neuchâtel (Service des bâti-
ments et du logement de la Ville), d’un
permis de construire pour la restaura-
tion, la rénovation et l’assainissement
partiels, ainsi que la création d’un nou-
vel ascenseur et d’une rampe d’accès
extérieure 2, rue de l’Hôtel-de-Ville, arti-
cle 1080 du cadastre de Neuchâtel, pour
le compte de la Direction de l’urba-
nisme et de l’environnement de la Ville.
Les plans peuvent être consultés du 30
avril au 1er juin 2015, délai d’opposition.

Seuls les délais, indications et
données publiés dans la Feuille Offi-
cielle cantonale font foi.

Les dossiers soumis à l’enquête
publique peuvent être consultés au
Service des permis de construire, fbg
du Lac 3, 2e étage.

Les oppositions éventuelles doivent
être adressées au Conseil communal,
sous forme écrite et motivée.

Service des permis de construire(suite en colonne de droite)
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Programme cinéma pour la semaine du 6 au 12 mai 2015

L'instantané de Stefano Iori...

Services
d’urgence
Police : 117. 

Service du feu : 118.

Urgences santé
et ambulance : 144. 

Hôpital Pourtalès et Maternité :
No principal : tél. 032 713 30 00.

Urgences adultes : tél. 032 713 33 00.

Urgences pédiatriques: hotline 24h/24,
365 j/365, tél. 032 713 38 48.

Hôpital de la Providence :
tél. 032 720 30 30.

Viteos SA – électricité, eau, gaz (numéro
général et urgences), tél. 032 886 00 00.

Centre d’urgences psychiatriques (CUP) –
24h/24, 365 j/365, tél. 032 755 15 15.

Services publics
Centre de loisirs, le «131» (Boine 31), lieu
de rencontres et d’animation pour jeunes
de 12 à 18 ans, les mercredis (14h à 18h),
vendredis (16h à 18h, 20h à 23h), samedis
(14h à 17h), e-mail: info@cdlneuchatel.ch,
www.cdlneuchatel.ch, tél. 032 725 47 25.

Centre de puériculture de la Croix-
Rouge (av. du 1er-Mars 2a), consultations
sans RDV à Neuchâtel, lundi de 14h à 16h
et mercredi de 18h à 19h30, tél. 032 886
88 65. Cours collectifs de portage de l’en-
fant dans l’écharpe, cours collectifs d’in-
troduction aux massages parent-enfant,
sur demande au 032 886 88 66, e-mail :
croix-rouge.neuchatel@ne.ch, www.croix-
rouge-ne.ch. 

Pharmacie d’office
La pharmacie de la Gare est ouverte tous
les jours jusqu’à 20h30. Après 20h30, le
numéro du service d’urgence 144 com-
munique les coordonnées du pharmacien
de garde atteignable pour les ordonnances
urgentes soumises à la taxe de nuit.

NOMAD
maintien à domicile
Vous avez besoin d’aide et de soins à
domicile pour vous-même ou un proche?
Vous cherchez des informations? Adres-
sez-vous au service d’Accueil, Liaison et
Orientation de NOMAD (alo.nomad): T.
+41 32 886 88 88, – jours ouvrables: 8h à
12h / 13h30 à 20h + samedi de 10h à 13h.
Les équipes soignantes pour les habitants
de Neuchâtel sont installées à Peseux et à
Marin. Informations complémentaires
sur: www.nomad-ne.ch.

Permanence dentaire
En cas d’absence du médecin traitant ou
du dentiste, composer le No 0848 134
134.

Les services religieux
Cultes des samedi 9 et
dimanche 10 mai

Paroisse réformée évangélique

Sud:

Collégiale : di 10.05, 10h, culte avec
sainte cène, Mme D. Collaud.

Temple du Bas : je 07.05, 10h, méditation
salle du refuge. Eglise ouverte du lundi au
vendredi de 16h à 18h et le samedi de 11h
à 13h.

Nord:

Ermitage : di 10.05, 10h, culte avec sainte
cène, Mme Y. de Salis. Café, croissants dès
9h au Foyer de l’Ermitage.
Chapelle ouverte tous les jours de 9h à
19h, pour le recueillement.

Est :

Maladière : sa 09.05, 18h, culte Parole &
Musique avec sainte cène, Mme D. Col-
laud, apéritif à l’issue du culte.

Ouest :

Serrières : di 10.05, 10h, culte avec sainte
cène, M. C. Bacha.

Pourtalès : 10h, célébration animée par
l’équipe œcuménique d’aumônerie de
l’hôpital les 1er et 3e dimanche du mois.

Eglises catholiques romaines

Basilique Notre-Dame: sa 09.05 à 17h,
messe en portugais ; di 10.05 à 10h et à
18h, messes.

Vauseyon, église Saint-Nicolas : di 10.05
à 10h30, messe.

Serrières, église Saint-Marc : sa 09.05 à
17h, messe; di 10.05 à 10h15, messe en
italien.

La Coudre, église Saint-Norbert : sa 09.05
à 18h30, messe; di 10.05 à 17h, messe en
latin.

Chapelle de la Providence : di 10.05 à
11h30, messe en polonais.

Hôpital Pourtalès : di 10.05 à 10h, célébra-
tion animée par l’équipe œcuménique
d’aumônerie de l’hôpital les 1er et 3e diman-
ches du mois.

Eglise catholique chrétienne

Eglise St-Pierre (rue de la Chapelle 7) à
La Chaux-de-Fonds : di 10.05, 10h,
messe. 

Eglise St-Jean-Baptiste (rue Emer-de-
Vattel) à Neuchâtel : di 10.05, 18h, messe.

Agenda pratique

Pour tous les cinémas, tél. 0900 900 920
(du réseau fixe Fr. 0,80/min).

APOLLO 1

FAST & FURIOUS 7
6e semaine. 14 ans sug. 16 ans.
VF me au ma 20h30. 
VF ve/sa 23h30.
De James Wan.

POURQUOI J’AI PAS MANGÉ MON PÈRE – 3D
5e semaine. 6 ans sug. 8 ans.
VF me au ma 15h30.
Apollo 2 : 2D, VF sa/di 13h30.
De Jamel Debbouze.

ENTRE AMIS
3e semaine. 12 ans sug. 16 ans.
VF me au ma 17h45.
De Olivier Barroux.

EN ROUTE – 3D
6e semaine. Pour tous.
VF sa/di 13h30.
Apollo 2 : 2D, VF me au ma 15h45.
De Tim Johnson.

EN ÉQUILIBRE
4e semaine. 8 ans sug. 14 ans.
VF di 11h.
De Denis Dercourt.

APOLLO 2

LE TALENT DE MES AMIS
1re semaine. 10 ans sug. 12 ans.
VF me au ve, lu/ma 18h. VF me au ma 20h45.
De Alex Lutz.

OUIJA
2e semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VF ve/sa 23h.
De Stiles White.

DIVERGENT SERIES : THE INSURGENT – 3D
8e semaine. 14 ans sug. 14 ans.
VF sa/di 17h45.
De Robert Schwentke.

A PIGEON SAT ON A BRANCH REFLECTING ON EXIS-
TENCE
2e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VO all/fr di 11h.
De Roy Andersson.

APOLLO 3 

THE FAREWELL PARTY
1re semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VO s-t fr/all me au ma 18h15.
VO s-t fr/all sa au ma 20h15.
De Sharon Maymon.

CONNASSE, PRINCESSE DES CŒURS
2e semaine. 14 ans sug. 16 ans.
VF me au ve 20h30.
VF ve 23h.
Rex: VF sa/di 16h30, VF sa au ma 20h30. VF sa 22h45. 
De Eloïse Lang.

LA FAMILLE BÉLIER
21e semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VF me au ma 15h45.
De Eric Lartigau.

SHAUN LE MOUTON: LE FILM
8e semaine. Pour tous.
VF sa/di 13h45.
De Mark Burton.

DIVERSION
7e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF sa 23h.
De Glenn Ficcara.

VOYAGE EN CHINE
3e semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VF di 10h45.
Rex: VF sa au ma 18h15. VF sa/di 14h. VF lu/ma 15h30.
De Zoltan Mayer.

ARCADES

AVENGERS : AGE OF ULTRON - 3D
3e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF me au ma 14h30, 20h30. VF me, ve au di, ma 17h30.
VF ve/sa 23h30. VO angl. s-t fr/all je, lu 17h30.
De Joss Whedon.

BIO

TAXI TÉHÉRAN
3e semaine. 8 ans sug. 16 ans.
VO s-t fr me au ma 18h30, 20h30. VO s-t fr sa au ma
16h30.
De Jafar Panahi.

CENDRILLON
7e semaine. Pour tous.
VF sa au di 14h.
De Kenneth Branagh.

REX

FERMETURE POUR TRAVAUX JUSQU’AU 8 MAI 2015,
INCLUS.

STUDIO

UN PEU BEAUCOUP, AVEUGLÉMENT
1re semaine. 8 ans sug. 12 ans.
VF me au ma 16h, 18h15, 20h30.
De Clovis Cornillac.

CLOCHETTE ET LA CRÉATURE LÉGENDAIRE
5e semaine. Pour tous.
VF sa/di 14h.
De Steve Loter.
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Publicité

En finir avec la faim 
grâce à l’agriculture bio.

Faites un don de 10 francs: 
envoyez «give food» par SMS au 488 
swissaid.ch/bio
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Ils sont quatre Neuchâtelois, âgés de 18
à 20 ans: Zach, Tristan, Bruno et Joël.
Leur terrain de jeu préféré: l’esplanade
de la Collégiale. Leur passion: le
parkour. Cette discipline consiste à se
déplacer en franchissant, tel un chat, les
différents obstacles – barrière, muret,
toit – qui se présentent. Autodidactes et
la tête bien sur les épaules, les quatre
compères invitent tout un chacun à
venir ce samedi à la place du Port pour
s’initier à cette pratique qui séduit de
plus en plus de jeunes. Rencontre.

Quelle préparation avez-vous suivie
pour grimper les murs comme des
lézards?

Tristan: Nous sommes autodidac-
tes. Il n’existe pas encore de structure
officielle. Il nous a fallu entre six mois
et un an pour maîtriser les mouvements
de base et cela fait 4-5 ans qu’on
pratique. Petit à petit, on rencontre
d’autres gens et on s’entraîne tous
ensemble. L’apprentissage du parkour se
base beaucoup sur l’échange. C’est une
communauté très accueillante.

Joël: C’est vraiment comme une
famille, où les grands frères enseignent
aux plus petits. Cela crée des liens de
confiance entre nous. Au départ, on ne
se connaissait pas tous les quatre,
aujourd’hui ce sont mes meilleurs amis.
C’est une passion, un mode de vie ! 

Comment devient-on aussi agile et
fluide dans ses mouvements?

Tristan: Il n’y a pas de miracle, il
faut beaucoup de travail, et répéter sans
cesse les mêmes mouvements. Au

début, on est tous maladroit ! C’est à
force de faire que l’on devient plus
fluide dans nos déplacements. On
essaye de tirer le meilleur de nos capaci-
tés physiques. On réapprend à utiliser
nos mains par exemple.

Bruno: Une fois qu’on a les mouve-
ments de base, on peut tout faire avec.
Il suffit de les combiner pour franchir
les obstacles. 

Zach: Un débutant ne va jamais
sauter entre deux toits. On commence
d’abord par s’exercer sur les trottoirs ou
sur de petits bords. On ajoute progressi-
vement de la hauteur, étape par étape. 

Joël: La plupart du temps on s’en-
traîne à l’extérieur. On essaye aussi de
tracer quand il pleut ou en hiver. Les
mauvaises conditions rendent nos
déplacements encore plus concrets.
C’est un défi: on ne peut pas minimiser
les risques. Cette difficulté supplémen-
taire nous pousse à faire des mouve-
ments encore plus justes, car le béton ne
pardonne pas ! On va parfois en salle de
gym pour perfectionner nos figures,
mais en règle générale, on trace lors de
nos déplacements quotidiens. Le
groupe se réunit aussi une fois par
semaine à Neuchâtel. Etre tous ensem-
ble nous aide à vaincre nos peurs.  

De quelle manière assurez-
vous votre sécurité?

Zach: Quand on n’est pas
sûr, on demande de l’aide. Il
arrive souvent que l’on assure un
autre traceur. Si je vois qu’il
tombe, je le rattrape. Cela
permet de se mettre un peu plus
en confiance. 

Tristan: Tout se joue au
niveau mental. Lorsque l’on
n’arrive pas à franchir un obsta-
cle, c’est souvent qu’on se met
nous-mêmes des barrières dans

la tête. Pour y arriver, il faut y aller de
manière progressive. 

Bruno: Les chutes viennent souvent
des autres. Les gens ne comprennent
pas ce que l’on fait. Ils ont souvent peur
pour nous. Dans mon quartier, un vieux
m’a même insulté. Cela m’a déconcen-
tré et je suis tombé. 

Joël: La protection ultime demeure
la peur. Souvent les gens la voient

comme quelque chose de très négatif,
mais la peur a aussi un aspect protec-
teur. Il faut être conscient du danger.
C’est en s’entraînant que l’on apprend à
évaluer si tel ou tel mouvement est dans
nos cordes. Les blessures graves sont très
rares. On a souvent de petites plaies,
mais jamais rien de cassé. Il m’est arrivé
de retomber à plat comme une crêpe et
de me décoller les poumons, mais à part
cet incident, je n’ai jamais rien eu. 

Comment gérez-vous la peur face aux
obstacles?

Bruno: C’est hyper personnel. On
sent en regardant l’obstacle si on est
capable de le passer. Parfois je tremble,
mais je sais que je peux y arriver. L’adré-
naline aide aussi. Avec la peur, tu t’ima-
gines souvent le pire des scénarios. Alors
qu’il suffit juste d’arrêter d’y penser. 

Joël: Pour moi, ce n’est pas pendant
que je fais une figure que j’ai peur, mais
après l’avoir faite. Certains ont besoin
de beaucoup réfléchir, alors que d’autres
ça les bloque. 

Tristan: Avant, il y a un peu d’ap-
préhension, mais je dis toujours qu’on
est courageux, pas téméraire ! C’est avec
l’entraînement qu’on apprend à connaî-
tre son corps, et à estimer ce qu’il est
possible de faire. Quand j’ai une grosse
peur, c’est souvent un problème de
confiance. Alors j’exécute plusieurs fois
le mouvement jusqu’à le maîtriser
parfaitement. J’ai une méthode pour me
convaincre que ça va marcher: j’analyse
d’abord les raisons de ma peur, et
ensuite j’arrête de réfléchir et je fonce. 

Quels conseils donneriez-vous à un
jeune qui souhaite se lancer?

Bruno: Il ne faut pas commencer
tout seul. Les vidéos que l’on peut voir
sur le net sont souvent incroyables,
mais il faut beaucoup de travail avant

d’atteindre ce niveau. En commençant
à plusieurs, on se motive parmi. 

Tristan: A plusieurs, il y a une riva-
lité et un effet de groupe qui sont béné-
fiques pour progresser. Chacun est
capable de faire ce que l’on fait. Le corps
humain a un potentiel infini. 

Zach: Il ne faut pas baisser les bras.
Un débutant ne parviendra pas à passer
des sauts périlleux tout de suite. L’expé-
rience se construit gentiment. 

Joël: Quand on veut réussir un saut
qui ne passe pas, il faut répéter les
mouvements des centaines de fois. Mais
ce n’est pas pour autant qu’il faut s’em-
pêcher de progresser. Il ne faut pas hési-
ter à passer à d’autres mouvements. 

Comment a évolué la discipline depuis
vos débuts? 

Bruno: Nous ne sommes pas beau-
coup à pratiquer le parkour dans le
canton de Neuchâtel. Les gens sont trop
peu informés et la discipline est aussi
rejetée. C’est pour cela que nous orga-
nisons cette initiation publique. Nous
souhaitons démocratiser le parkour à
Neuchâtel. Ce n’est qu’un premier pas
qui nous permettra de développer un
projet plus vaste. Notre but est de faire

découvrir notre sport, et d’enseigner les
bases pour donner aux participants le
goût du parkour. Nous espérons
pouvoir un jour vivre de notre passion. 

Zach: Les choses évoluent. A l’ori-
gine, c’est David Belle qui a fondé et
développé le parkour. Le film Yamakasi
a permis de faire connaître la discipline
au grand public. Au départ, c’était une
manière de se mouvoir librement.
Aujourd’hui, les côtés esthétique et
artistique la rendent très jolie à voir. 

Anne Kybourg 

Initiation : samedi 9 mai de 14 à
17 heures à la place du Port. Infos
sur www.facebook.com, événement
« Initiation au Parkour ». 

Quatre jeunes traceurs neuchâtelois invitent le public à une initiation au parkour

De gauche à droite: (en haut) Zach Picci, Joël Buchilly, Tristan Bana et (en bas) Bruno Egremy.  

Démocratiser le parkour à Neuchâtel
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